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MCMNMOJIb3OBAHUE TEKCTOB COBPEMEHHbIX NMECEH
B OBYYEHUU MHOCTPAHHOMY (HEMELIKOMY) A3bIKY
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Tumnosorus TeKCTOB OOMIMPHA U XAPAKTEPH3YETCsl HATTMYUEM TPEX 6a30BBIX KOMIIOHEHTOB — KOMMY-
HUKAaTHBHOH HAIIPaBJICHHOCTHIO, IPEIMETOM KOMMYHHKAIIMN U KOMMYHUKATUBHOHM cuTyanuei. B nannoit
CTaThe pedb UJET O BOBMOXKHOCTAX U OCOOCHHOCTSIX MCIOIb30BaHMs TEKCTOB COBPEMEHHBIX NECEH NpU
00y4YeHHH HEMELKOMY SI3bIKY. DTH TEKCThI ayTCHTHYHbI, HE [MAAKTU3UPOBAHBI, HE aAITUPOBAHBI O]
KaKyro-JIH00 ONpeaenEHHYIO IPyYIITY, C UX MOMOIIBIO MOXKHO Pa3BUBaTh M COBEPLICHCTBOBATH BCE KOMMY-
HUKATHBHBIC HABBIKH, UX MOXKHO HCIIOIB30BaTh TAKXKE JUIsl BBEACHUS WM 3aKPETUICHHS JICKCUKH, PacIln-
PEHHUS CIOBApHOTO 3amaca, aHannu3a U TPEHHPOBKU FPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp. IlecHu sBIsIOTCS OTNNY-
HBIM CPE/CTBOM M30aBJICHHUS OT PYTHHBI Ha 3aHSTHSIX, MOT'YT MOBBICUTH MOTHBALIMIO 00Oy4aeMbIX U CTaTh
TTOCPEAHUKOM TPH U3yUYEHHH JTMHTBOCTPAHOBETIECKHX TEM.

KiroueBble ci10Ba: TEKCT; TEKCTbI COBPEMEHHBIX IIECEH; MEPEBOJL; CIIOBAPHBII 3arac; JIMHIBOCTpa-
HOBEJICHHE.

THE USE OF THE TEXTS OF MODERN SONGS IN TEACHING
A FOREIGN (GERMAN) LANGUAGE
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The typology of texts is vast and is characterized by the presence of three basic components — a
communicative sense of purpose, the subject of communication and a communicative situation. The
article deals with the means and the peculiarities of the use of the texts of modern songs in teaching
German. Such texts are authentic, not didactized, not adapted for any certain group, with their help it is
possible to develop and improve all communicative skills, they can also be used for the introduction and
the consolidation of the vocabulary, for its enlarging and enriching, for the analysis and training grammar
structures. Songs are a splendid means of preventing the routine at the lessons, they can increase the
motivation of the students and become a mediator in learning the topics of lingua area studies.

Key Words: a text; texts of the modern songs; a translation; vocabulary; lingua area studies.

Hecmotps Ha mpopoixaronyecss B Hay4dHOH cpezie CIOpBI 110 IOBOLY NpEeUMy-
IIECTB U HEJOCTATKOB UCIIOIB30BaHUS B PabOTe C TEKCTOM TeX WIIM UHBIX JUJAKTH-
YeCKUX CTPAaTeruii, HUKTO HE OTPULIAET TO, YTO MPAKTHUYECKOE 3aHSTHE 110 HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY C TOUKH 3PEHHUS COIEP)KaTeIbHOCTH M 3P (HEKTHBHOCTH MOXKET 000MTHCH
0e3 TexcTa. SI3pIKOBast KOMMYHHUKAIS IPOMCXOIUT B TEKCTAaX, TEKCTOOPUEHTHPOBAH-
HOCTb SIBJIICTCS] HEOTHEMIIEMOI! COCTaBIISIONIEH IPH H3yYEHHN HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
Bce ueTsipe OCHOBHBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX HaBbIKa (ayJUPOBAaHUE, MOHOIOTUYECKOE
BBICKa3bIBaHHE, TOHIMAHUE TPOYUTAHHOTO U IIHCHMO) IPHOOPETAIOTCS TOIBKO B KOP-
PETAIINHT ¢ TEKCTOM, a Takoke B (popme quasora.
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Ha 3aHATHAX 1O MpakTHKE S3BIKA CTYACHTHI 3HAKOMATCS C OOJIBIINAM KOJHYE-
CTBOM CaMbIX Pa3HOOOPa3HBIX TEKCTOB. VX THMONOTrHs HOEHCTBUTEIBHO OOMIMp-
Ha — TMCHbMA, IpHUIIAICHUs, Onorpaduu, oOBABICHNS, Pe3FOME, OIMCAHS, 3aKO0-
HOZIATENbHBIE AKThI, PELeNThl MPUTOTOBIEHUS OIION, HOBOCTH, PEMOPTAXU U JIP.
Kaxnprif TeKCT xapakTepu3yeTcss HaJM4dueM TpEX 0a30BBIX KOMIIOHEHTOB — KOM-
MYHHMKaTHBHOIM HaIpaBICHHOCTBIO, PEAMETOM KOMMYHUKAIMHU (crenudUIecKum
CoepKaHUEM, TeMOil) 1 KOMMYHUKAaTHBHOM cUTyanuei (HabopoM omnpenenéHHBIX
SIIEMEHTOB KOMMYHHUKaTHBHOM YCIIOBHOM CTPYKTYpHI) [1, c. 15], 9Tto u mo3Bomser
IperoiaBaTenio U 00y4aeMbIM, UCTIONb3Ys TEKCTHI Ha MOCTOSIHHON OCHOBE, PeIlaTh
IeNTBIH CHEeKTp yueOHBIX 3a1ad.

B nanHoI cTaThe peub MOUIET 0 BO3MOXKHOCTSAX U 0COOEHHOCTAX HCTIONB30BaHUS
TEKCTOB COBPEMEHHBIX MIECEH B 00yUECHUH HEMEIIKOMY SI3bIKy. VIX TIaBHBIC MpUBIIE-
KaTeNbHBIE XapaKTEPUCTHKU 3aKIIOYAlOTCS B TOM, YTO, BO-NIEPBBIX, OHU ayTEHTHUY-
HBI, BO-BTOPBIX, HE AUAAKTH3UPOBAHBI U HE aJaNTHPOBAHBI MO KaKy0-IHOO0 ompe-
JIENEHHYIO TPYIITY, B-TPETHHX, TIO3BOJISTIOT YCUIINTH BOCIIPUATHE W TIOHUMaHNE TeK-
cTa 61arogapsl HaJM4MIO ayIHOCOCTABIAIONIEH (My3bIKa) U BU3yalbHOTO psaa (KH-
BOE BBICTYIUICHHE WIH KJIUI). HeMamoBaXXHBIM SABIISETCS M TO, YTO IECHH OTpaXka-
10T SMOIOHAJIHOE COCTOSTHUE, TIEPEe/laloT HacTpoeHHe aBTopa / ucroinurens. [le-
CEHHBIE TEKCTHI, KaK, BIIPOYEM, U JTIO0BIE IpyTHE SIBISIOTCS MPSIMBIM IIOATBEPXKIE-
HHUEM CJIEIYIOIIETO YTBEPIKICHHS — TEKCTHI TOHUMAIOTCS HE TOJIBKO KaK CTaTHIHBIC
U U30JIMPOBaHHBIE (HOPMBI BOCIIPOU3BEICHHSI KOMMYHHKAIUHU, 61arogapst cBoeil mMa-
KPOCTPYKTYPE OHH CBSI3BIBAIOTCS ¢ HHTEPAKIIMOHAJIBHEIMU COIMAIBLHBIMHU JICHCTBH-
SIMM Y4aCTBYIOIIMX B OOIIeHUH Jiroei [2, ¢. 59].

Pabora Haj TEKCTOM IECHH, KaK M padOTa HaJ TEKCTOM B IPHHIIHIE, TPOXOJHUT
B Tpu 3rana. Ha nepBom srare (mepes uyTeHHEM / MPOCIyIIMBaHUEM) HPEOAABa-
TeJb MPEABABIACT 3aJaHNe, TI03BONIAIONIee MOTHBUPOBATH CTyACHTOB U aKTHBU3U-
pOBaThk UX 3HAHUS 110 JaHHOH TeMe, BKITIOUas S3BIKOBEIC cpeacTBa. Ha Bropom stame
(pabota ¢ 1 HaJ TEKCTOM) MOT'YT OBbITh UCIIOJIb30BaHbl AKTUBUPOBAHHBIE HA TIEPBOM
JTare 3HaHUS W BOSHUKINNE BCIIEACTBUE 3TOTo oxuanus. [IyTéM TmarensHO mpo-
JYMaHHBIX 3aJJaHUH MOXHO ITOOyANTb 00y4aeMbIX K paboTe, KoTopast OyAeT NpHHO-
CHUTh MM YIOBOJIECTBUE U MOJOXKHUTENIbHBIE 3MonuH. Ha 3ToM 3Tame GonbIoe 3Ha-
YeHHe NPHUAAETCS Pa3sBUTHIO TBOPUECKHUX HABHIKOB 00y4YaeMBIX (HAIpHMEpP, MOX-
HO MPOBECTU KOHKYPC Ha JIyYIIHH TUTEpaTypHBIHA IePEeBOJ TEKCTA, IPEATOXKHUTH 110-
mpoOoBaThk cebs B KauecTBE MCHOIHHUTEIN 3TOH mecHn). TpeTwnit stam (mocie dure-
HUsI, TIPOCITYIIMBaHNsA, IPOCMOTPA BUE0) IPEAyCcMaTpUBAET 3aJaHuUs, HalleIeHHbIE
Ha 3aKpeIuUIeHHe MaTepraia U Pe3lOMHPOBAaHHE Pe3ybTaToB, a TAKXKe HA BBIpaXKe-
HHE COOCTBEHHOTO MHEHHSL.

Pabora ¢ TekcTamMu eceH moapa3yMeBaceT B IIEPBYI0 OUepelb UX MEPEBOJI, UIMEH-
HO TIEPEBOJ SBIIACTCS TPOBEPEHHBIM CPEICTBOM ISl OCO3HAHHOTO MOHMMAHMS OIIIH-
60k. I[Ipu pazpaboTke 3agaHuii Ha EPEBOJ MPEMOAaBaTeNIo 00s3aTeILHO HYKHO 00-
pamath BHUMaHHE Ha TO, YTO0BI OHH ACHCTBUTEIHHO 00ydJasli TOHNMAHHIO TEKCTa,
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MOIYHHSIIMCH OOIINM LIEJISIM 3aHATHSI, & CTEIICHb UX CII0KHOCTH U BUJI YIIPAXKHEHUSI
COOTBETCTBOBAJIU SA3bIKOBOMY YPOBHIO CTYCHTOB. B paMkaX MUCHMEHHOTO SI3BIKO-
BOTO TocpenHudecTBa ObmeeBporneiickue KOMIETEHINH BIaJCHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM CPEIIH TIPOYETo HA3bIBAIOT JIUTEPATYPHBIN MEPEBOII, K KOTOPOMY M OTHOCHT-
Cs1 IEPEBOJ TIECEH KaK JINTEePaTypHOTOo XKaHpa.

Yarme Bcero, BIpo4eM, MbI IIPaKTHKyeM MOACTPOYHEIN epeBoa. [IpeaBaputers-
Hasi paboTa HaJl TEKCTOM IECHH IPOBOIUTCS OOBIYHO Ha 3aHSATHH, 8 HETIOCPEICTBeH-
HO TIepeBoj 00ydJaeMble MONTyYaroT B Ka9eCTBE JOMAITHETO 3aaHus, YTOORl Y HUX
OBLIO OCTAaTOYHO BPEMEHHU Il KAK MOXKHO OOJBIIETO MOTrPY>KeHUs B TEKCT. Ta-
KO€ 3aJIaHUE CITYKUT «CHUMYJISILIUK ayTEHTHYHBIX CUTYaIU#l sI36IKOBOTO TOCPEAHIYE-
ctBay [3, c. 98], OHO OUEHBb PEATTMCTHYHO U TIOITOMY MOXKET OBITh BBIITOJIHEHO BCE-
MH CTyJeHTaMu Tpymisl. Heo6xoqumMo, KOHEUHO ke, YIPeauTs 00ydaeMbIX ¢ 00Ib-
IO OCTOPOKHOCTBIO UCTIONB30BaTh Google Translate, Bexp 3T0 pecypc Ui aBTO-
MaTHU3HPOBAHHOIO, a HE MPO(ECCHOHATBHOTO MEPEBO/A.

Hecnro «Mach die Augen zu» rpymmis «Die Arztey» MOXKHO HCIIONB30BATh IIPH H3-
yueHuH TeMbl «Imperativy B Tpymie ¢ ypoBHeM Al. Mcrions3yst OTPHIBOK U3 TEKCTa
MIECHHU, MOXKHO 0OpaTUTh BHUMaHHE Ha OJJHY U3 OCOOCHHOCTEH 00pa3oBaHUs MOBE-
JIUTEIFHOTO HAKJIOHCHUS B HEMELIKOM SI3BIKE, B YACTHOCTH, Ha TJIATOJN C OTACIIAEMOM
IpUCTaBKoit zumachen: ,,Mach die Augen zu und kiiss mich / und dann sag, dass du
mich liebst / ich weif3 genau, es ist nicht wahr / doch ich spiire keinen Unterschied —
wenn du dich mir hingibst“. [lecHs1 B OOJBIINHCTBE CIy4aeB HpaBUTCS 00ydaeMbIM,
TEKCT MOETCA TOBOJIBHO YETKO, XOPOIIO IMOHMMAETCS, MHOTHX IOOYXIaeT OIimKe
MO3HAKOMHUTBCS C TBOPYECTBOM ITOW OUCHb U3BECTHOM MaHK-TPYIIIIBL.

IIpu nzyuennu temor «A4b in den Urlauby 51 9acToO NCTIONB3YIO paboTy € TEKCTOM
necHu «Das Zelty rpynmbl «Jeans Teamy». OHa, ¢ MOEH TOYKHU 3PEHUSI, SIBJISCTCS OT-
JIMYHBIM CTUMYJIOM ISl Pa3MBIILICHUS] © MUHU-TUCKYCCHH O TOM, [TOYEMY TaK BaxK-
HO B )KH3HH IyTENIECTBOBATD, OTABIXAaTh OT pabOThl, abCTParupoBaThCsi OT PYTHHBI
TPYAOBBIX OyIHEH, 3aMeyaTh KpacoTy OKpysKaromero Mupa: ,, Mach dich auf/ In die
Welt / In ein anderes Land / Wo es dir gefillt / Bis zum Rand / und iibers Meer / Dich
hdlt / hier nichts mehr / Kein Gott / Kein Staat / Keine Arbeit / Kein Geld / Aus dem
Haufen / Dieser Stadt / Musst du raus / Und du wirst sehen / Du wirst dich verdndern
/ In all diesen Léindern ™. Y cTyneHTOB, KaK MPaBUJIO, HE BOSHUKAET CIIOXKHOCTEH C
MOHUMAHKEM, JaXKe TIPH IPOCITYIIUBAHIH, elIE He OyIydr 3HAKOMBIM C CAMUM TEK-
CTOM, CTYACHTHI IIOHUMAIOT JJOBOJIBHO MHOTO.

Emé omHuM npuMepoM TOro, Kak paboTy HaJ TEKCTOM MOXKHO HCIIONIb30BaTh HE
TOJBKO JUTS pacIINPEHHs JIEKCHYECKOTO 3aIaca, HO M JUIsl HalISTHOHM JeMOHCTPAIliuH
TOW MJTH MHOM ITpaMMaTHYECKO# CTPYKTYpHI (B JAaHHOM ciydae — Prateritum) siByseT-
cs necus «Dieser Weg» Kcabbepa Haliny. TekcT no€rcst J0BONBHO YETKO, COOTBET-
CTBEHHO, y CTYJICHTOB HE BO3HHKAET MPOOIEeM ¢ MOHNMaHHEM, e€ Ipeiararo CTy-
JICHTaM, U3y4arolluM HeMelKui Ha ypoBHe A2: ,,Dieser Weg / Also ging ich diese
Strafe lang / und diese Strafle fiihrte zu mir / Das Lied, das du am letzten Abend
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sangst / Spielte nun in mir / Noch ein paar Schritte / Und dann war ich da mit dem
Schliissel zu dieser Tiir “.

MHorne mecHH UMEOT Ui JIofed, M3YJalolnX HEeMEUKHH S3bIK, OrPOMHBIN
JIMHTBOCTPAHOBEIYECCKHI MOTCHIMAN. B pamkax usydeHus temsl « Wendepunktey
(ypoBenb B1) mb1 pabotaem Han necueit «Wir sind wir (Ein Deutschlandlied)», Ha-
MICaHHON COBMECTHO BCEMHPHO M3BECTHBIM IH-JXKeeM M My3bIkaHToM [loiem BaH
JaiikoM u xapuszmarudHbIM BokanucTtoM Ilerepom Xenmnuepom. Bocnpusitue npo-
W3BENICHNS YCUIIMBACT BEIHUKOJIIEITHOE BUeo. CaM TeKCT NeCHH (aKTHUECKH pasje-
NEH Ha JIB€ YacTH, O3ariaBiIeHHbIX gatamu — 1949 u 1989. Habmronas 3a Buneops-
JIOM, CTyZICHTaM IIpOOJIEeMaTHIHO Cpasy JKe MOHATh BCE T CIIOKHBIC OTTCHKH YYBCTB
U TOT CMBICII, KOTOPBIH MEepearoT aBTOPHI IIeCHH. JIUIIb YBHUIEB I1a3aMH TEKCT, OHU
noHuMmarot, 4to Ilons Ban Jlalik u XenmHep XOTenu NOKa3aTh Pa3lIuiusl B BOCIPUS-
TUH AEHCTBUTEIBHOCTH. 31€Ch HAMH BHIUTCS OTPOMHOE II0JIe IS JajibHeHIen pa-
60THI B paMKaxX H3y4aeMOW TeMBI, HallpUMep, MpeIaraloTcss TeKCThI I pedepH-
POBaHMs, PaCCKA3BIBAIOIIIE 00 OCHOBHBIX COOBITHAX 3TOTO COPOKAJIETHETO MEePHO-
J1a B ucropuu I'epmanuu — pa3aeneHue Ha iBa rocyaapcTBa, BO3AYIIHbINA MocT, bep-
JIMHCKAsI CTeHa U JIp. VIHTepeCHBIM BHIUTCS U BOTIPOC, KOTOPEIH 51 HIOCTOSIHHO 33410
MocJie MPOCMOTpa BUACO — C KAKOH IEJBI0 31eCh MPUCYTCTBYIOT BCTaBKU M3 (yT-
OOJIBHBIX MaT4eil, ¥ 4TO 3TO 3a Mar4yu BooOmie? He MHOrMe, K COXKalIeHHIO, 3HAIOT,
9TO pedb B JAHHOM Cilydae HIET O Tak Ha3piBaeMoM «bepHckoM gynme» — deMmmo-
Hare mupa 1954-ro r. B llIBeiinapuu, xorna komanga OPI, BuepBeie qonyieHHas K
MEXITyHapOIHBIM TypHHpaM rociie Bropoii MupoBoii BOMHEI, CEHCAIIMOHHO U TIep-
BBII pa3 B CBOCH MCTOPHHU CTalla YEMIIMOHOM MHUpa. DTO COOBITHE CYILECTBEHHBIM
00pa3oM HOBJIHUSIO HA CAMOCO3HAHUE HEMIIEB, & HEKOTOPBIE COIIMOTIOTH U TIOIUTO-
JIOTH TIOJIATaloT, 4TO «100ea HeMelKoi cOOPHOW Ha YeMIIHOHATE MHpPA CTaja pH-
YUHON 3KOHOMHYECKOTO TTOAbEMA B CTpaHe, M Ha3bIBaloOT 4 utons 1954 roga — neHs
¢uHana B bepHe — Hacrosmieit paroif poxxaenus deneparnBHoit Pecryomukn ep-
MaHuwu» [4, c. 41].

HaxomieHHBI ONBIT pernogaBaHys TO3BOJISET MIPEATIOKUTE CTYIEHTaM Ui pa-
OOTBI TEKCTHI IECCH B paMKaxX MPaKTUYECKH JIF0O0W H3ydyaeMOoW TeMbI, JTEKCHYECKON
00 TpaMMaTHIEeCKOH. 31ech BCE 3aBHCHUT OT MPEIOaBaTels, €ro 3HAHHUS COBpe-
MCHHOU HEMEIKOS3bIYHOW MY3bIKH, HO TJIABHOE — OT COOCTBEHHOTO JKEJIAHUS y3Ha-
BaTh YTO-TO HOBOE U JOHECTH ATO J0 CTy[AeHTOB. Hanpumep, mpu u3yueHnH JOIOIHH-
TEJIFHBIX TIPHIATOYHBIX MPEUIOKESHUH 3TO MOXKET OBITh ecHs «Kein Problemy rpyn-
el «Melotrony»; npuaaTouHbIX npeioxkeHnil Bpemenu — «Lied fiir Generationen»
rpynmsl «Puhdys»; npu m3yuernu teMsl «A4b in den Urlauby — « Wann wird'’s mal
wieder richtig Sommer?» Pynu Kapenna; « Was machen Sie beruflich?» — «Frisor»
Tomaca II; «Sportlich, sportlich!» — «Hoch» Tumo bennsko; «Zusammen lebeny —
«Mensch» Tepbepra I'p€aemaiiepa; «Gute Unterhaltung!» — «Millionen Lichter»
Kpuctunsr Ultiopmep; «Tipisch, oder?» — «Deutschlandy rpynnsl «Die Prinzen»
U TH.
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Mys3sIka sBisieTcst 00mecTBeHHBIM (heHOMeHOM. [lecHu pukcupyroTes u ykope-
HSIOTCSI B MAMSITH JIIOAEH M MOTYT CIYXHUTb UAECHTH(PUKATOPOM PA3TUYHBIX COIH-
OKYJBTYPHBIX TPYIII, OTPaXkaTh aKTyaJbHBIE COOBITHS M HACTPOCHHS B OOIIECTBE.
OHH BO3AEHCTBYIOT SMOLIMOHAJILHO U MOTYT OKa3bIBaTh Ha Cllyluarenel paccaadms-
Iollee U CTUMYIMpYoulee Bo3aelcTue. OHU SIBISIOTCS OTIMYHBIM CPEICTBOM U3-
0aBJICHUsI OT PYyTHHBI Ha 3aHSATHH, MOTYT ITOBBICUTh MOTHUBALIUIO 00y4aeMBIX M CTaTh
IIOCPEIHUKOM IIPH M3YYEHUH JIMHTBOCTpaHOBendeckux tem. Ilomumo Ttoro, uro ¢
IIOMOILBI0 IIECEH MOYKHO Pa3BUBATh M COBEPIICHCTBOBAaTh BCE KOMMYHUKATHUBHBIC
HaBBIKU, UX MOYKHO MCIIOJIb30BaTh TAK)KE JJIs1 BBEACHUS UIIN 3aKPEIJICHUS JIEKCUKH,
paclupeHysl CIOBApHOIO 3araca, aHajlu3a U TPEHUPOBKU IPaMMaTH4YECKUX CTPYK-
Typ. BoBce He 00s13aTeIbHO HCIOIB30BaTh TEKCTHI IECCH B KAYECTBE KOHCTAHTHI IIPH
U3yYEHUU KaKAOU TEMbI, OHU JOJIKHBI TADMOHUYHO COYETAThCA C LIEISIMU U 3a7a-
YaMH 3aHSITHA, KOTOPO€ IUIAHUPYET MPenofaBareib. B KaKJ0M KOHKPETHOM Cilydae
MIPEeToaBaTeto HE0OX0IUMO YETKO OMPEAETUTHCS C ACIIEKTOM, HaJl KOTOPBIM OH Oy-
JieT paboTaTh BMECTE CO CTYICHTaMH.
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«A3bIK BUHA» B ICTOPUYECKOM ACIMNEKTE PA3BUTUA
BUHOOENNA BO ®PAHLIUN

E. A. Yynpuna
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IMobenHo ImecTBYs IO BCeM KOHTHHEHTaM, BHHO OCTAeTCs IPUBUICTUPOBAHHON CIICUAIH3alei
(paniysos. IlepBolii B MEpe IPOU3BOAUTEH BHHA, 3¢MJIS JIUIIHX BHHOTPaIHHKOB, DpaHIms caenana
BUHO CBOMM CHMBOJIMYECKUM HAIUTKOM, B OTOJIECKAX KOTOPOrO YMTAETCSA UCTOPUS Pa3BUTHUS (paHIly3-
ckoro obmectBa. Co3naHHas Onarofaps pUMISTHAM, IIOJIyYHBIIAs MOIIHBIA TOIYOK K CBOEMY Pa3BUTHIO
C pacnpocTpaHeHHEM XPHCTHAHCTBA, CTaBIIAsi 0COOSHHO MOMYIAPHON B rofibl PeBomonuH, Ky/IbTypa BU-
HOJENHS NEPEXUBaAIa BMECTE ¢ (PPAHLy3CKHM OOILECTBOM pa3HbIE IEPHOIbI CBOETO Pa3sBUTUSA. «SI3bIK
BHHa» BO DpaHIMH OTIIHYaeTcsl 0COOBIM GOraTCTBOM M pa3HOOOpa3HeM, TaK KaK KylIbTypa BHHOIEINHS
MIMEET B 3TOMH CTpaHe MIyOOKHe KOPHU U IaBHUE TPAAULINHY, SBISSACH HEOTHEMIIEMON YacThi0 SKOHOMUKH
U caMoM IIMBHIIN3aIUH (QPaHITy30B.

KiiodeBrle coBa: BUHO; CHMBOIMYECKHI HANUTOK; UCTOPUS Pa3sBUTHA (pPaHIy3CKOrO OOIIECTBA;
A3BbIK BUHA.
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